Xhosa (isiXhosa)
Intshayelelo Rites

Sayina umngamlezo

Egameni likaYise, noNyana, noMoya
oyiNgcwele.

Amen

Imibuliso

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu
Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye
umthendeleko woMoya oyiNgcwele
Yiba nani nonke.

Kunye nomoya wakho.

Isenzo se-penimaant

Bhuti (Bazalwana noodade),
masivume izono zethu, Kwaye ke
zilungiselele ukubhiyozela
iimfihlakalo ezingcwele.
Ndiyavuma kuThixo uSomandla
Kuwe, mawethu, ukuba ndonile
kakhulu, Kwiingcinga zam
nangamazwi am, kwinto
endiyenzileyo nakwinto
endiyenzileyo ukuyenza,
Ngempazamo yam, Ngempazamo
yam, ngetyala lam elibuhlungu;
Ngenxa yoko ndibuzayo, basibonga
uMariya, Zonke iingelosi
nabangcwele, Ke wena, mawethu,
Ndithandazele kuNdikhoyo uThixo
wethu.

Ngamana uSomandla angakholelwa
kuthi, Sixolele izono zethu, kwaye
usinike ubomi obungunaphakade.

Vietnamese (Tiéng Viét)

Nghi thic gidi thiéu
Bién bdo chir thap

Nhan danh Chda Cha, va cla
Con, va cta Chua Thanh Than.
Amen

Loi chao

An siing ctia Chua Jesus Christ
cla chung ta, va tinh yéu cla
Chua, va su hiép thdong cta Chua
Thanh Than & bén tat ca cac ban.
Va vdéi tinh than cda ban.

Hanh dong sém hoi

Anh em (anh chi em), ching ta
hay thira nhén téi 16i cGa minh,
Va vi vay hay chuan bj dé€ an
mung nhirng bi an thiéng liéng.
T6i thd nhan véi Chua toan nang
Va véi ban, anh chi em cua toi,
rang toi da pham téi rat nhiéu,
trong suy nghi cua t6i va trong I0i
ndi clda tobi, trong nhiing gi t6i da
lam va trong nhirng gi t6i da
khong lam, théng qua 16i cla toi,
thong qua 16i cua toi, thong qua
16i dau buén nhat cla toi; Vi vay,
toi hdi Mary Ever-irgin, Tat cd cac
thién than va cac vi thanh, Va
ban, anh chi em cua t6i, dé cau
nguyén cho tbi véi Chua, Thién
Chua cua ching ta.

Cau mong Chua toan nang
thuong x6t ching ta, tha thir cho
chuing ta téi 16i cha chung ta, Va
dua chlng ta dén cudc song vinh
clu.



Xhosa (isixhosa)
Amen
Kyrie

Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
IGloria

Uzuko kuThixo enyangweni, noxolo
emhlabeni kubantu abathanda
okulungileyo. Siyakudumisa,
siyakusikelela, siyakuthanda,
siyakuzukisa, siyabulela ngozuko
Iwakho olukhulu, Nkosi Thixo,
uKumkani wasezulwini, Owu Thixo,
Bawo onamandla onke. INkosi
uYesu Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana
kaThixo, Nyana kaYise, ususa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi;
ususa izono zehlabathi, wamkele
umthandazo wethu; uhleli
ngasekunene kukaYise. yiba
nenceba kuthi. Ngokuba nguwe
wedwa oyiNgcwele; wena wedwa
unguYehova; nguwe wedwa
Osenyangweni; UYESU khristu,
ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko
lukaThixo uYise. Amen.

Ukugokelela

Masithandaze.
Amen.

Vietnamese (Tiéng Viét)
Amen
Kyrie

Chua cé long thuong xét.
Chua c6 long thuong xét.
Chua ai, xin thuong x6t.
Chua oi, xin thuong xo6t.
Chua cé long thuong xét.
Chua c6 long thuong xét.
Gloria

Vinh quang Bdc Chua Trgi cao ca
nhat, va hoa binh trén trai dat
cho nhitng nguai cé thién chi.
Chung t6i khen nggi ban, ching
t6i chuc phuc cho ban, Chung toi
yéu mén ban, chung téi ton vinh
ban, ching téi cdm on ban vi
vinh quang to I6n cua ban, Lay
Chua la Vua trén troi, Lay Chua la
Cha toan nang. Lay Chua Giésu
Kitd, Con B6c Sinh, Lay Chda la
Thién Chua, Chién Con cua Chua,
Con cta Cha, ban |3y di t6i 16i
cUa thé gidi, Hay thuong xét
chdng to6i; ban lay di téi 16i cla
thé gidi, nhan 16i cau nguyén cua
chuiing t6i; ban dang ng6i bén hitu
Duc Chua Cha, Hay thuong x6t
chuiing to6i. Doi véi ban mét minh
la Dang Thanh, mét minh ban la
Chuda, mot minh ban la Bang Toi
Cao, Chua oi, v6i Chla Thanh
Théan, trong vinh quang cla Duc
Chua Troi la Cha. Amen.

Suu tam

Hay cung cau nguyén.
Amen.



Xhosa (isiXhosa)
|-Liturgy yelLizwi
UKUFUNDA KOKUFUNDA

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Indumiso yokuphendula

Ukufundwa kwesibini

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Ivangeli

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Ufundo IweVangeli engcwele
ngokukaN.

Uzuko kuwe, Nkosi

IVangeli yeNkosi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu.

Umsebenzi wokholo

Ndiyakholwa kuThixo omnye, uYise
onamandla onke, umenzi wezulu
nomhlaba, kuzo zonke izinto
ezibonakalayo nezingabonakaliyo.
Ndiyakholwa kwiNkosi enye uYesu
Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo kaThixo, ozelwe
nguYise ngaphambi kwephakade.
UThixo ovela kuThixo, Ukukhanya
okuvela ekuKhanyeni, uThixo
oyinyaniso ovela kuThixo
oyinyaniso, ozelwe, engenziwanga,
ngokulingana noYise; zabakho
ngaye zonke izinto. Wehla
emazulwini ngenxa yethu,
nangenxa yosindiso lwethu; kwaye
ngoMoya oyiNgcwele wenziwa
inyama yeNtombi Enyulu uMariya,

Vietnamese (Tiéng Viét)
Phung vu cua tu
Lan dau doc

Loi cta Chua.

Ta on than.

Thi thién dap Ung
Poc th hai

Loi cua Chua.

Ta on than.

S&ch Phic Am

Chula & véi ban.

Va véi tinh than cua ban.
Bai doc Phidc am théanh theo N.

Vinh quang cho ban, hgi Chua
Tin MUng cuda Chua.

Lay Chua Giésu Kitd, nggi khen
Chua.

Tuyén xung duc tin

Toi tin vao mot Chua, Cha toan
nang, ngudi tao ra troi va dat,
cla tat ca nhiing th& h(tu hinh va
vO hinh. Toi tin vao mo6t Chua
Gié-xu Christ, Con D0c Sinh cua
Puc Chua Troi, sinh ra béi Cha
trudc moi thaoi dai. Chua tu Chua,
Anh sang tlir 4nh sdng, Chia that
tu Chua that, dugc sinh ra, khdng
dugc tao dung, hop thé véi Dic
Chuda Cha; Nho Ngai, tat cd moi
thi&r da duogc thuc hién. Doi vai
loai ngudi chdng ta va vi su ciu
réi cta ching ta, Ngai da tu troi
Xxuong, va baéi Chlia Thanh Than
da nhap thé cta BPuc Trinh Nt
Maria, va tré thanh nguoi dan
ong. Vi lgi ich ctda chung téi, 6ng



Xhosa (isiXhosa)

waba ngumntu. Ngenxa yethu
wabethelelwa emngamlezweni
phantsi koPontiyo Pilato; weva
ubunzima bokufa, wangcwatywa;
wabuya wavuka ngomhla
wesithathu ngokungqinelana
neZibhalo. Wenyuka waya ezulwini
kwaye uhleli ngasekunene
kukaYise. Uya kubuya eze
esebugagawulini ukugweba
abaphilileyo nabafileyo
nobukumkani bakhe abuyi kuba
nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya
oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,
ophuma kuYise nakuNyana; lowo
uzukiswa kuYise noNyana,
owathetha ngabaprofeti.
Ndikholelwa kwiCawa enye,
engcwele, yamakKatolika
neyabapostile. Ndivuma ubhaptizo
olunye loxolelo Iwezono kwaye
ndikhangele phambili kuvuko
Iwabafileyo nobomi behlabathi
elizayo. Amen.

Nge-homily

Umthandazo weHlabathi

Sithandaza eNkosini.
Nkosi yiva umthandazo wethu.

|-Liturgy ye-EuCrist

Unikezelo

Makabongwe uThixo
ngonaphakade.

Thandazani, bazalwana (bazalwana
noodade), ukuba idini lam nelakho

Vietnamese (Tiéng Viét)

ay da bi déng dinh dudi tay
Pontius Pilate, anh ta phai chiu
cdai chét va duoc chon cat, va
tang trd lai vao ngay th( ba phu
hop véi Kinh thanh. Anh ay |én
troi va ngu bén hiru Bdc Chua
Cha. Ngai sé tré lai trong vinh
quang phan xét nguai séng va
ngudi chét va vuong quoc cla
anh ay sé khoéng c6 hoi két. Toi
tin vao Chua Thanh Than, Chua,
Dang ban su song, nguoi dén tu
Chua Cha va Chua Con, ai & véi
Cha va Con dugc ton thd va ton
vinh, ngudi da néi qua cac tién
tri. T6i tin vao mot Gido hoi thanh
thién, cong gido va tong truyén.
TOi tuyén xung mot Phép Ria dé
dugc tha tdi va tdi mong cho su
song lai cha nguoi chét va cudc
song cua thé gidi sap tGi. Amen.

Bai giang
Cau nguyén phd quéat

Chulng tbi cau nguyén véi Chua.
Lay Chua, xin nghe 16i cau
nguyén cua chung con.

Phung vu cua Bi tich
Thanh Thé
Vat pham

Chuc tung Chtda dén mubn doi.

Cau nguyén, anh em (anh chij
em), rang su hy sinh cua toi va
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iya kwamkeleka kuThixo, uBawo
onamandla onke.

Wanga uNdikhoyo angawamkela
umnikelo ovela ezandleni zenu
ngenxa yendumiso nozuko
Iwegama lakhe, ukuze kulunge
kuthi kunye nokulungileyo
kweBandla lakhe elingcwele lonke.
Amen.

Umthandazo woMthendeleko

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.
Phakamisani iintliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibulele kuYehova uThixo wethu.

[lungile kwaye inobulungisa.
Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi
Thixo wemikhosi. Amazulu
nomhlaba azele bubugaqgawuli
bakho. Hosana enyangweni.
Makabongwe lowo uzayo egameni
leNkosi. Hosana enyangweni.
Imfihlelo yokholo.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,
kwaye uvume uVuko lwakho ude
ubuye. Okanye: Xa sisitya esi Sonka
kwaye sisela le ndebe, Sibhengeza
ukufa kwakho, Yehova, ude ubuye.
Okanye: Sisindise, Msindisi
wehlabathi, ngokuba
ngomngamlezo noVuko Iwakho
usikhulule.

Amen.
ISiteko soMthendeleko

Vietnamese (Tiéng Viét)

cua ban cé thé duoc Ddc Chula
Troi chap nhan, Cha toan nang.
Xin Chuda chap nhan su hy sinh
trong tay ban vi su nggi khen va
vinh quang danh Ngai, vi lgi ich
cla chung toi va su tét lanh cua
tat ca Gido hoi thanh thién cua
Ngai.

Amen.

Cau nguyén Thanh Thé
Chula & véi ban.

Va véi tinh than cua ban.

Nang cao trai tim cua ban.
Chung t6i nang ho 1én véi Chua.
Chung ta hay ta on Chua la Thién
Chua cua chdng ta.

N6 la dung va chinh xac.

Holy, Holy, Holy Lord God of host.
Troi va dat day vinh quang cua
ban. Kinh tin kinh chua toi cao.
Phudc cho ké nhan danh Chua
ma dén. Kinh tin kinh chua toi
cao.

Bi &n cla niém tin.

Chulng toi tuyén bo cai chét cla
ban, h&i Chua, va tuyén bo su
phuc sinh cta ban cho dén khi
ban tré lai. Hoac: Khi ching ta an
Banh nay va uéng Chén nay,
chuiing t6i tuyén b cai chét cua
ban, hdi Chda, cho dén khi ban
tré lai. Hoac: Cdu ching téi, Ciu
Chua cla thé gidi, vi Thap tu gia
va su Phuc sinh cla ban ban da
gidi phéng ching toi.

Amen.

Nghi thirc Rudc 1é



Xt isixt |
Ngomyalelo woMsindisi kwaye
siqulungwe yimfundiso yobuthixo,
sinobuganga bokuthi:

Bawo wethu osemazulwini,
malingcwaliswe igama lakho;
mabufike ubukumkani bakho.
makwenzeke ukuthanda kwakho
emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namhla isonka sethu semihla
ngemihla; usixolele izono zethu;
njengokuba nathi sibaxolela abo
basonayo; ungasingenisi
ekuhendweni; usihlangule ebubini.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke
ububi. Ngenceba yiphe uxolo
kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo
Iwenceba yakho, sihlala
sikhululekile esonweni kwaye
ukhuselekile kuko konke

ukubandezeleka, njengoko silindele

ithemba elisikelelekileyo nokuza
koMsindisi wethu, uYesu Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla
nozuko ngawenu ngoku
nangonaphakade.

INkosi uYesu Kristu, owathi
kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo
kuni, uxolo lwam ndininika lona;
ungazijongi izono zethu; kodwa
ngokholo IweBandla lakho, Uyinike
uxolo nomanyano ngobabalo
ngokuhambelana nentando yakho.
Ohleliyo elawula ngonaphakade
kanaphakade.

Viet &ng Viét)

Theo Iénh cla Saviour va dugc
hinh thanh bdi su day do cua
than thanh, ching téi dam noi:
Cha cua chudng ta, Dang ngu trén
troi, linh thiéng la tén cla ban;
vuong quoc cla ban dén, ban sé
dugc thuc hién dudi dat cling nhu
trén troi. Cho chidng t6i miéng an
hang ngay, va tha th& cho ching
t6i nhitng vi pham cula chidng t6i,
khi ching ta tha th& cho nhiing
ai xam pham ching ta; va dan
ching ta khéng bi cdm d6, nhung
hay gidi cu chldng ta khaéi su di.
Lay Chua, xin gidi thoat ching
con khdi moi diéu ac, an can ban
cho hoa binh trong thaoi dai cua
chlng ta, diéu dé, nho su gilp do
cla long thuong x6t cua ban,
chiing ta cé thé ludn lubn thoat
khoi toi 16i va an toan truéc moi
khoé khan, khi ching ta cho doi
niém hy vong may man va su
xuat hién cta BDang Clu Rai cla
chidng ta, Chua Gié Su Ky T6.

Doi véi vuong qudc, quyén luc va
vinh quang la ciia ban bay gio va
mai mai.

Lay Chua Giésu Kit0, ai da ndi vai
cac S do cua ban: Binh yén toi
dé€ lai cho ban, binh yén cua toi
toi cho ban, dimg nhin vao tdi 10i
cla chung ta, nhung dua trén
duc tin cda Gido hdi cta ban, va
an can ban cho c6 ay hoa binh va
thong nhat phu hgp véi y mudn
cla ban. Ai song va tri vi mai
mai.



Xhosa (isiXhosa)

Amen.

Uxolo lweNkosi malube nani
ngamaxesha onke.

Kwaye ngomoya wakho.
Masinikane umgondiso woxolo.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, Siphe uxolo.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke
yena osusa izono zehlabathi.

Banoyolo abo bamenyelwe kwisidlo

seMvana.

Nkosi, andifanelekanga ukuba
ungene phantsi kophahla lwam;
kodwa thetha ilizwi lodwa
wophiliswa umphefumlo wam.
UMzimba (iGazi) kaKristu.
Amen.

Masithandaze.

Amen.

Gqiba iinganawa
Intsikelelo

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Wanga uThixo uSomandla
angakusikelela, uYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen.

Ukugxothwa

Vietnamese (Tiéng Viét)

Amen.

Su binh an cla Chua lubén & véi
ban.

Va véi tinh than cda ban.

Chuing ta hay cho nhau dau chi
cla hoa binh.

Chién con cua Budc Chda Troi, ban
cat di tdi 16i cla thé gidi, Hay
thuong x6t ching to6i. Chién con
cla Ddc Chua Troi, ban cat di toi
16i cla thé gidi, Hay thuong xo6t
chidng t6i. Chién con cua buc
Chua Troi, ban cat di toi 16i cha
thé gidi, ban cho ching t6i hoa
binh.

Kia Chién Con cua Buc Chua Trdi,
Kia nguoi cat tdi 16i thé gian.
Phudc cho nhing ai dugc goi dén
blra téi ctia Chién Con.

Chua oi, con khéng xirng dang
ma ban nén vao dudi mai nha
cUa téi, nhung chi néi |6i néi va
linh hon toi sé dugc chira lanh.
Minh (M&u) cla Pang Christ.
Amen.

Hay cung cau nguyén.

Amen.

Két thic nghi thic
Ban phudc

Chuda & véi ban.

Va véi tinh than cda ban.

Xin Chua toan nang phu hé cho

ban, Chda Cha, Chuda Con va
Chua Thanh Than.

Amen.
Sa thai



Xt isixt |
Phumani, iMisa iggityiwe. Okanye:
Hambani niye kushumayela iindaba
ezilungileyo zeNkosi. Okanye:
Hambani ninoxolo, niyizukise iNkosi
ngobomi benu. Noma:Hamba
ngoxolo.

Makabongwe uThixo.

Viet &ng Viét)

Di ra ngoai, thanh |&é da két thuc.
Hoac: Ra di loan bao Tin Mung
cla Chua. Hoac: Ra di trong binh
an, doi doi ban lam vinh hién
Chua. Hoac: bi trong hoa binh.

Ta on than.
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